
  

Ce support de cours est dédié pour le mérite de Aharon bet Ruth  'שיחי 

 

Moché prend peur et s’enfuit suite à un avis de recherche du Pharaon 1 
ה ...שמות ב, יא:  ל משֶֹׁ גְדַּ צֵא אֶל וַיִּ ה אִישׁ  וַיֵּ רְא אִישׁ מִצְרִי מַכֶּ סִבְלתָֹם; וַיַּ רְא בְּ פֶן כּהֹ וָכהֹ,  .עִבְרִי מֵאֶחָיו אֶחָיו, וַיַּ וַיִּ

י אֵין אִישׁ  רְא כִּ ךְ אֶת  ,וַיַּ חוֹל  וַיַּ טְמְנֵהוּ בַּ צְרִי וַיִּ נֵי.  הַמִּ ה שְׁ נִי, וְהִנֵּ ֵ יּוֹם הַשּׁ צֵא בַּ ים עִבְרִים    וַיֵּ עאֲנָשִׁ ים; וַיֹּאמֶר לָרָשָׁ   : נִצִּ
ה רֵעֶךָ  ה תַכֶּ ר וְשֹׁפֵט עָלֵינוּ :  וַיֹּאמֶר.  לָמָּ מְךָ לְאִישׁ שַׂ ר הָרַגְתָּ אֶת,  מִי שָׂ אֲשֶׁ ה אמֵֹר כַּ צְרִי  הַלְהָרְגֵנִי אַתָּ ה ;  הַמִּ ירָא משֶֹׁ וַיִּ

בָר :וַיֹּאמַר רְעֹה אֶת. אָכֵן נוֹדַע הַדָּ מַע פַּ שְׁ בָר הַ  וַיִּ שׁ לַהֲרֹג אֶתהַדָּ ה, וַיְבַקֵּ נֵי פַרְעֹה זֶּ ה מִפְּ בְרַח מֹשֶׁ ה; וַיִּ  . משֶֹׁ
Chemot 2, 11 : Moché grandit et alla parmi ses frères et fut témoin de leurs souffrances. Il aperçut un Égyptien 
frappant un Hébreu, un de ses frères. Il se tourna de côté et d’autre et ne voyant paraître personne, il frappa 
l’Égyptien et l’ensevelit dans le sable. Étant sorti le jour suivant, il remarqua deux Hébreux qui se querellaient 
et il dit au coupable : « Pourquoi frappes-tu ton prochain ? » L’autre répondit : « Qui t’a fait notre seigneur et 
notre juge ? Voudrais-tu me tuer, comme tu as tué l’Égyptien ?! ». Moché prit peur et se dit : « En vérité, la 
chose est connue ! ». Pharaon fut instruit de ce fait et voulut tuer Moché. Celui-ci s’enfuit de devant Pharaon. 

ה   - רש"י   ירָא מֹשֶׁ פְשׁוּטוֹ.:  וַיִּ לָטוֹרִין כִּ עִים דְּ רָאֵל רְשָׁ יִשְׂ בְּ רָאָה  אַג לוֹ עַל שֶׁ ה  :אָמַר  ;וּמִדְרָשׁוֹ דָּ א אֵינָם ,  מֵעַתָּ מָּ שֶׁ
אֵל  . רְאוּיִין לְהִגָּ

Rachi – [Moché] prit peur : Il faut le comprendre au sens littéral. Et selon le Midrash, Moché s’est inquiété de 
voir en Israël des mécréants délateurs, et il dit : « Peut-être que, dès lors, ne méritent-ils pas d’être délivrés ? ». 

 

Analyse : La peur de Moché était-elle justifiée ou devait-il être confiant ? 2 
חוּר   :, א מדרש בראשית רבה עו  נֵי אָדָם הִבְטִיחָן הקב"ה וְנִתְיָרְאוּ, הַבָּ נֵי בְּ י רְאוּבֵן: שְׁ ם רַבִּ שֵׁ נְחָס בְּ י פִּ [אָמַר] רַבִּ

חוּר   אָבוֹת וְהַבָּ בָּ בִיאִיםשֶׁ נְּ בַּ ךְ"    ;שֶׁ ה אָנֹכִי עִמָּ אָבוֹת זֶה יַעֲקֹב, ...וְאָמַר לוֹ הקב"ה "וְהִנֵּ בָּ חוּר שֶׁ , וּבַסּוֹף  (ויצא כח, טו)הַבָּ
ךְ"   י אֶהְיֶה עִמָּ ה, וְאָמַר לוֹ הקב"ה "כִּ בִיאִים זֶה משֶֹׁ נְּ בַּ חוּר שֶׁ ירָא יַעֲקֹב". הַבָּ אֱמַר "וַיִּ נֶּ וּלְבַסּוֹף    ג, יב) (שמות  נִתְיָרֵא שֶׁ

ירָא אֹתוֹ"  ה אַל תִּ ירָא אוֹתוֹ "אֵינוֹ אוֹמֵר  - (חוקת כא, לד)נִתְיָרֵא; "וַיֹּאמֶר ה' אֶל מֹשֶׁ תְיָרֵא.  "אַל תִּ נִּ א לְמִי שֶׁ  אֶלָּ
Midrach Berechit Rabba 76, 1 : Rabbi Pin’has dit au nom de Rabbi Reouven : D.ieu promit à deux hommes 
Sa protection et ils prirent tout de même peur : l’élu des patriarches et l’élu des prophètes. L’élu des patriarches 
est Jacob, D.ieu lui dit « je serai avec toi » (Vayétsé 28, 15) et il eut pourtant peur. L’élu des prophètes est Moché, 
D.ieu lui dit : «  Je serai avec toi » (Chemot 3, 12), et il prit peur. D’ailleurs, D.ieu dut lui dire par la suite « ne le 
crains pas » (‘Houkat 21, 34) : on ne dit « ne crains pas » qu’à une personne qui a effectivement peur. 

 

אֵין לִלְמדֹ   יפה תואר על בראשית רבה:
לּאֹ לִירָ  הָרָאוּי שֶׁ  א. מֵהֶם, שֶׁ

Yefé Toar sur Berechit Rabba : Il ne 
faut pas suivre leur exemple, ils ne 
devaient pas avoir peur ! 

טֻחַ בַּ   ,נָכוֹן לִבּוֹ  תהלים קיב, ז:  ה'. בָּ
Psaumes 112, 7 : Son cœur est ferme, 
plein de confiance en l’Eternel. 

רבה:  בראשית  השכל  י    אור  פִּ עַל  אַף  יקִים,  דִּ הַצַּ ת  מִדַּ הִיא  ךְ  כָּ
 ב"ה מַבְטִיחָם אֵינָם פּוֹרְקִים מֵעֲלֵיהֶם. הקשֶׁ 

Ohr HaSe’hel sur Berechit Rabba : Ainsi est la conduite des Justes : 
même en ayant une promesse Divine, ils restent sur leurs gardes. 

רָא יַעֲקֹב מְאדֹ"    :ד, א   ברכות  גמרא א יִגְרֹם    -"וַיִּ מָּ  הַחֵטְא.אָמַר: שֶׁ
Guemara Bera’hot 4a : « Ya’akov eut très peur » (Vayichla’h 
32, 8). Il dit : peut-être que la faute [que j’ai éventuellement 
commise] entraînera [la fin de la protection divine sur moi]. 

Développement : Est-il anormal de craindre l’arrêt de la protection divine ? 3 
טַח עָלָיו,    א:  פרק  הביטחון  הלבבות, שער  חובות בָּ הְיֶה לִבּוֹ סָמוּךְ עַל מִי שֶׁ יִּ חוֹן הִיא מְנוּחַת נֶפֶשׁ הַבּוֹטֵחַ, וְשֶׁ טָּ מַהוּת הַבִּ

ר יִבְטַח עָלָיו. עִנְיָן אֲשֶׁ כוֹן לוֹ בְּ ה הַטּוֹב וְהַנָּ עֲשֶׂ יַּ  שֶׁ
‘Hovote Halevavote, portique de la Confiance, ch. 1 : L’essence du Bita’hone (confiance en D.ieu) est la 
tranquillité d’esprit de l’homme confiant, son cœur s’en remettant entièrement à Celui en Qui il a confiance, 
en étant certain qu’Il fera ce qu’Il estimera être bon et juste dans le sujet sur lequel la confiance est portée. 

חוֹן" אֵינוֹ רַק אֱמוּנָה    לקוטי שיחות:  טָּ רוּשׁ "בִּ בּוֹטֵחַ בַּ   בִּיכֹלֶת פֵּ א שֶׁ רָה כו', אֶלָּ ה  ה' לַהֲטִיבוֹ וּלְחָלְצוֹ מִצָּ ן יַעֲשֶׂ כֵּ , בְּפֹעַל ה' שֶׁ
בָר   הַדָּ לָל.   דַּאיוַשֶׁ מוּרָה וְאֵינוֹ דּוֹאֵג כְּ מְנוּחָה גְּ הוּא בִּ א   אֶצְלוֹ עַד שֶׁ מָּ שׁ זֶה דְ"שֶׁ אוּת זוֹ, וַהֲרֵי חֲשַׁ סוֹד לְוַדָּ אוּר, מַהוּ הַיְּ וְצָרִיךְ בֵּ

אֲפִלּוּ  ה שֶׁ ן וְקַל־וָחמֶֹר מִזֶּ כֵּ ל־שֶׁ מִכָּ ל אֶחָד וְאֶחָד, בְּ ם אֵצֶל כָּ רַם הַחֵטְא" קַיָּ רַם הַחֵטְא   גָּ א גָּ מָּ שׁ שֶׁ  .יַעֲקבֹ אָבִינוּ חֲשַׁ
Likouté Si’hot : La « confiance » (« Bita’hone ») n’est pas seulement la croyance (« Emounah ») que D.ieu 
a la possibilité de l’aider et de le libérer de son problème. En fait, il a confiance dans le fait que D.ieu agira 
effectivement [pour son bien]. Il en est persuadé, à tel point qu’il est parfaitement serein et ne se soucie 
aucunement ! Mais cela demande explication : quel est le fondement de cette certitude ?! Le risque que « peut-
être la faute entraine » l’arrêt de la protection existe pour chacun, à plus forte raison du fait que même Ya’akov 
en avait la crainte ! 

 

La réaction de 
Moché suite à la 

mort de l’Egyptien : 
avait-il réellement 
peur pour sa vie ou 
craignait-il pour le 

sort d’Israël ? 

Est-ce normal pour 
un Juste d’avoir 

peur même après 
une promesse de 

protection divine ? 

Peut-on être serein 
et confiant dans la 
protection divine, 

en ignorant 
l’impact éventuel 

de ses fautes ? 

Chemot – Entre croyance et confiance en D.ieu 
Source : Likouté Si’hot volume 36, première Si’ha sur Chemot 
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Hypothèse : Le « Bita’hone » est la certitude que tout est déjà prévu par D.ieu ! 4 
הַכּלֹ מֵאֵת הַבּוֹרֵא : לקוטי שיחות ד עַל הָאֱמוּנָה שֶׁ חוֹן מְיֻסָּ טָּ ה  עִנְיַן הַבִּ י מִמַּ מוּרָה, כִּ מְנוּחָה גְּ רֵךְ, וּבְמֵילָא הוּא בִּ יִתְבָּ

ה, וְאִם אֵינוֹ רָאוּי לְחֶסֶד זֶה (וּ  צֵהוּ מִזֶּ הקב"ה יְחַלְּ אי שֶׁ יעָה לוֹ שׁוּם רָעָה, הֲרֵי וַדַּ ךְ: אִם לאֹ מַגִּ יעַ לוֹ עֹנֶשׁ זֶה), נַפְשָׁ מַגִּ
מוּרָה, כִּ  מְנוּחָה גְּ לְבַד. עֲדַיִן נַפְשׁוֹ בִּ א אַךְ וְרַק מֵהקב"ה בִּ בָר הַהוּא אֶלָּ אֵין צָרָתוֹ תּוֹצָאָה מֵהַדָּ בֵרוּר שֶׁ  י יוֹדֵעַ בְּ

Likouté Si’hot : La confiance (« Bita’hone ») en D.ieu est fondée sur la croyance (« Emounah ») que tout vient 
de Lui. L’homme est donc serein, en tout état de cause : soit il ne mérite aucun mal, et D.ieu le tirera certainement 
d’affaire ; soit il ne mérite pas l’aide divine, et cette punition lui est due, mais il restera absolument serein, en 
sachant clairement que son malheur ne provient pas du problème en question, mais plutôt de D.ieu Lui-même. 

חוֹן:[  חובות הלבבות, שער הבטחון פרק ב':  טָּ כֵן הַבִּ הֶן יִתָּ ר בָּ בּוֹת אֲשֶׁ בָּ ]  אַחַת הַסִּ הְיֶה מִי שֶׁ יִּ תַכְלִית שֶׁ טַח עָלָיו בְּ
רָאוּי לוֹ  דִיבוּת וְהַחֶסֶד לְמִי שֶׁ סֵק וּלְמִי שֶׁאֵינוֹ רָאוּי לוֹהַנְּ רֵת וְלאֹ יִפָּ ךְ לאֹ יִכָּ  .וְתִהְיֶה נְדִיבוּתוֹ מַתְמֶדֶת וְחַסְדּוֹ נִמְשָׁ

‘Hovote Halevavote, portique de la Confiance, ch. 2 : Une des raisons de la faisabilité du « Bita’hone » est 
le fait de compter sur Celui qui est au summum de la générosité et de la bonté, Qui donne à celui qui mérite 
et à celui qui ne mérite pas, dont la générosité et la bonté sont constantes, elles ne s’arrêteront jamais ! 

 

Explication : Le « Bita’hone » est un niveau plus élevé que la « Emounah » ! 5 
מַח צֶדֶק   ינוּ הַצֶּ ן אֶצְלוֹ  מַעֲנֶה רַבֵּ הִתְחַנֵּ לוֹם: "טְראַכְט גוּט  לְאֶחָד שֶׁ ן חַס וְשָׁ וֶועט זַיין    -לְעוֹרֵר רַחֲמִים עַל חוֹלֶה מְסֻכָּ

לְתוֹצָ  בִיא  תָּ חוֹן)  טָּ (הַבִּ לְטוֹבָה  בָה  חֲשָׁ הַמַּ עֶצֶם  שֶׁ בָרָיו,  מִדְּ מַע  וּמַשְׁ טוֹב").  וְיִהְיֶה  טוֹב  ("חֲשׁוֹב  טוֹבוֹת  גוּט"  אוֹת 
גְלֶה).  רְאֶה וְהַנִּ  (וּבְטוֹב הַנִּ

Réponse du Rabbi Tsema’h Tsedek à une personne lui demandant de prier pour une personne gravement 
malade : « Pense bien, cela ira bien ! ». On comprend de ses propos que le fait même de penser bien, d’avoir 
confiance en D.ieu – produira de bons résultats, dans un bien clairement identifiable en tant que tel. 

ל חובות הלבבות שם:  טְחוֹנוֹ שֶׁ ל בִּ כָּ רְשׁוּת אֲדוֹנָיו, [שֶׁ בֵית הַבּוֹר בִּ ר הוּא בְּ עֶבֶד הָאָסוּר אֲשֶׁ חוֹן הוּא] כְּ טָּ [מַהוּת הַבִּ
יָדוֹ, וְלאֹ יוּ  סוּר בְּ יקוֹ וּלְהוֹעִילוֹ .. זוּלָתוֹ.הָאֲסִיר הוּא רַק עַל אֲדוֹנוֹ], הַמָּ  כַל אָדָם לְהַזִּ

‘Hovote Halevavote ibid. : Le concept du « Bita’hone » en D.ieu est à l’image d’un serviteur emprisonné, 
étant dans un trou chez son maître, n’ayant confiance qu’en ce dernier, lui seul pouvant le blesser ou l’aider.  

 

N’est-ce pas trop facile de compter sur D.ieu, sans forcément le mériter ? 6 
חוֹן הוּא עֲבוֹדָה וִיגִיעָה  לקוטי שיחות:   טָּ נַפְשׁוֹ בִּ רְאֶה    : בְּ טוֹב הַנִּ יטִיב לוֹ בְּ יֵּ לִיךְ אֶת יְהָבוֹ עַל הקב"ה שֶׁ הָאָדָם צָרִיךְ לְהַשְׁ

צֵ  ר לוֹ לְהִנָּ בּוֹנוֹת, אִם אֶפְשָׁ לִי לַעֲשׂוֹת חֶשְׁ ר הוּא סוֹמֵךְ אַךְ וְרַק עַל הקב"ה לְבַד (מִבְּ גְלֶה, וְכַאֲשֶׁ ל כו'), אֲזַי הַהַנְהָגָה וְהַנִּ
בּוֹן אֵינוֹ רָאוּ עִמּוֹ  י חֶשְׁ ם אִם עַל פִּ הקב"ה שׁוֹמֵר עָלָיו וּמְרַחֵם עָלָיו גַּ ה, שֶׁ נֶגֶד מִדָּ ה כְּ מַעְלָה הִוא מִדָּ  י לְכָךְ. מִלְּ

Likouté Si’hot : Le « Bita’hone » demande beaucoup d’efforts : l’homme doit décharger son fardeau sur D.ieu, 
en comptant qu’Il lui amènera un bien visible et évident. Ainsi, lorsque l’homme compte uniquement sur D.ieu, 
sans faire de calculs sur la faisabilité du sauvetage, alors D.ieu se conduira également « mesure pour mesure » 
avec cet homme, Il le protégera et aura pitié de lui, même si, logiquement, ce dernier ne le méritait pas.  

Explication : Pourquoi le texte nous précise-t-il que Moché prit peur ? 7 
ה שׁוֹ   לקוטי שיחות:  לַל הֵן אַתָּ בִיא וְגוֹרֵם לִישׁוּעַת ה', וּמִכְּ חוֹן עַצְמוֹ הוּא הַמֵּ טָּ הַבִּ מִיעֵנוּ שֶׁ תוּב לְהַשְׁ נַת הַכָּ וָּ מֵעַ לָאו,  כַּ

נֵי   רָה הֲרֵי זֶה מִפְּ הָאָדָם לאֹ נֶחֱלָץ מִצָּ זֶה שֶׁ ם  דְּ ֵ הַשּׁ טַח בְּ ה הָיָה יָרֵא לְנַפְשׁוֹ וְלאֹ בָּ מֹּשֶׁ יוָן שֶׁ לּוֹ. וְלָכֵן, כֵּ חוֹן שֶׁ בִטָּ הָיָה חָסֵר בְּ שֶׁ
שׁ לְהָרְגוֹ,  בָר וּבִקֵּ מַע הַדָּ רְעֹה שָׁ פַּ רַם שֶׁ עֻלּוֹתָיו הַטּוֹבוֹת, הֲרֵי זֶה גָּ ק ח"ו מִפְּ לּאֹ יָבוֹא שׁוּם הֶזֵּ נּוּ. וְהֻצְרַךְ לִבְרחַֹ   שֶׁ   מִמֶּ

Likouté Si’hot : Cela nous enseigne que le « Bita’hone » même entraine le salut Divin. De l’aspect positif nous 
déduisons l’aspect négatif : lorsqu’un homme n’est pas sauvé d’un malheur, cela est dû au fait qu’il manquait 
de « Bita’hone ». Ainsi, puisque Moché prit peur et n’eut pas confiance en D.ieu qu’aucun mal n’arrivera de ses 
bonnes actions, cela même fit en sorte que Pharaon eut vent de l’affaire et voulut le tuer, et Moché dut s’enfuir.  

Enseignement : La réaction aux obstacles à la réalisation de la volonté divine 8 
מִירַת    לקוטי שיחות: מְנִיעוֹת וְעִכּוּבִים עַל שְׁ אָדָם פּוֹגֵעַ בִּ שֶׁ טּוּל מְנִיעוֹת וְעִכּוּבִים כְּ בִּ הַתּוֹרָה וּמִצְווֹת, עָלָיו לָדַעַת, שֶׁ

הְיֶה ט יִּ רֵךְ יַעֲזרֹ שֶׁ הוּא יִתְבָּ ם, שֶׁ ֵ הַשּׁ מוּר בְּ חוֹן גָּ טָּ אִם יֵשׁ לוֹ בִּ לוּי בּוֹ וּבְהַנְהָגָתוֹ. דְּ מוּרָה  אֵלּוּ תָּ מְנוּחָה גְּ הוּא בִּ וֹב, עַד שֶׁ
אָגָ  לִי שׁוּם דְּ לוּ]בְּ ל מְנִיעוֹת הַלָּ בַע לְבַטֵּ דֶרֶךְ הַטֶּ לוּי בּוֹ בְּ ל הַתָּ ה כָּ יַחַד עִם זֶה, עוֹשֶׂ לָל [וְכַמּוּבָן, בְּ הֲרֵי הֻבְטַחְנוּ   -  ה כְּ

ן יִהְיֶה לְפוֹעֵל, כֵּ נִיעוֹת וְעִכּוּבִים, וְטוֹב יִהְ   "חֲשׁוֹב טוֹב וְיִהְיֶה טוֹב", שֶׁ ל הַמְּ לוּ כָּ טְּ תְבַּ יִּ שׁ. שֶׁ פעַֹל מַמָּ  יֶה לוֹ בְּ
Likouté Si’hot : Lorsqu’un homme rencontre des empêchements et des difficultés à pratiquer la Torah et les 
Mitsvot, il doit savoir que la fin de ces obstacles dépend de lui : s’il a une confiance absolue en l’aide que 
D.ieu procurera, au point d’être parfaitement serein, sans aucune inquiétude (tout en faisant son possible pour 
mettre fin à ces difficultés dans les voies naturelles) – alors se réalisera l’assurance : « pense bien, cela ira 
bien », tous les obstacles et les difficultés s’annuleront, et il verra le bien – très concrètement ! 

 
  
 

La confiance 
se définit-elle par 
l’acceptation que 
tout ce que D.ieu 
fait est forcément 

pour le bien ? 

« Pense bien, cela 
sera bien ! » : La 

confiance en D.ieu 
est le fait de ne 

compter qu’en Lui ! 

Cette confiance 
exige de grands 

efforts, qui 
produisent des 

résultats 
surnaturels ! 

Si Moché avait eu 
confiance que rien 

ne lui arriverait, 
rien ne le serait 

arrivé ! 

Enseignement : 
La confiance en 

D.ieu, combinée à 
l’effort naturel, fait 

disparaître les 
obstacles à la 

volonté divine !  


